
PRO-700
COMPLETE ELECTRIC RUST PROOFING 

SYSTEM WITH ACCESSORIES

SYSTÈME ANTIROUILLE ÉLECTRIQUE COMPLET 
AVEC ACCESSOIRES

SISTEMA ANTICORROSIVO ELÉCTRICO COMPLETO 
CON ACCESORIOS

1.	 Cut PVC tube to length desired or order:

Coupez le tube de PVC à la mesure désirée pour la 
grandeur du baril d’antirouille utilisé ou commandez :

Cortar el tubo de PVC a la medida deseada de acuerdo 
al grandor del barril de anticorrosivo adquirido:

PRO-700D-3 = 20 L – 5 GAL
PRO-700D-4 = 55 L – 15 GAL
PRO-700D-5 = 205 L – 55 GAL

2.	 Insert PVC tube and clear 
tube into the product pail 
tighten the ring.

Mettez le tuyau de PVC dans le 
goulot du baril et serrer le collet.

Colocar el tubo de PVC en la boquilla 
del barril y apretar el anillo.

3.	 Put the little clear hose inside the bucket.

Mettez le petit boyau transparent dans le goulot 
du baril d’antirouille.

Colocar la pequeña manguera transparente en la boquilla del barril.

4.	 Attach blue hose on to the Pro-700 and the rust 
proofing gun as shown. Do not over tighten.

Reliez le boyau bleu à la machine Pro-700 et l’autre 
extrémité au fusil. Ne pas trop serrer.

Unir la manguera azul a la máquina Pro-700 y el otro extremo al fusil. 
No apriete demasiado.

6.	 Turn the black handle on 
the Pro-700 to position #2.
Abaissez la poignée noire 
de la machine à la position #2
Bajar el pomo negro de la máquina 
a la posición #2.

7.	 Start the Pro-700 and run 2 - 3 minutes to prime 
the pump. The pump will be primed when the clear 
hose is filled with product.

Mettez la machine en marche 2 à 3 minutes pour que la 
pompe se remplisse complètement et que vous voyez du 
produit à l’intérieur du petit boyau transparent.

Poner la máquina en marcha de 2 a 3 minutos para que la bomba se 
llene completamente y poder ver del producto dentro de la pequeña 
manguera transparente.

8.	 Turn the black handle on 
the PRO‑700 to position 
#1 for spraying.
Tournez la poignée noire pour 
mettre celle-ci en position #1

Girar el pomo negro para ponerlo 
en posición

5.	 Point the knob to 
maximum.
Viser la poignée noire dela 
machine à son maximum.

Dirigir el pomo a su maximo.

9.	 Adjust the handle 
according to the pressure.
Ajuster la poignée selon 
la pression.
Ajuste el pomo según la presión.

10.	Attach desired Pro-700D-6 high pressure hose or 
Pro-700D-2 nozzle adaptor for large spray pattern.

Ajoutez l’option voulue au fusil : le boyau depulvérisation 
haute pression PRO-700D-6 ou l’adaptateur pour un jet 
très large PRO-700D-2

Añadir la opción deseada :  la manguera giratoria de alta presión 
PRO-700D-6 o el adaptador para chorro ancho PRO‑700D-2

*	 If the high pressure hose nozzle is blocked, unscrew 
the complete nozzle as shown in picture 1. Take a blow 
gun and insert into opposite end of nozzle as shown in 
picture 2. Apply pressure until the nozzle is no longer 
blocked.
Si la buse du boyau haute pression est bouchée, veuillez 
le dévisser (photo #1) et le soufflez à l’inverse avec 90 PSI 
(photo #2)
Si la boquilla de la manguera de alta presión se tapa, desenroscar 
(foto #1) y soplar a la inversa con 90 PSI (foto #2)

PRO-700D-6 PRO-700D-2
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